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మడి మడి మడియెందు మూరా్మ రు హారుతి 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 5, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 42. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page no. 430. 

3. Note: These lyrics are not available in the books of Prof SK Ramachandra Rao  

4. Note: The lyrics are as per Ref. 1.  The lyrics in Ref. 2 are almost similar to 

that of Ref. 1 except few differences which are mentioned in yellow highlights.   

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 2.  

 

రాగం: నాదనామక్రియ                              తాళం: ఆది  

 

మడి మడి మడియందు మూరాా రు హారుతి  

మడియల్ల ిబందితొ (బంతె) బికనాశి      || ప || 

 

మాడియూ నీనె మైల్లగె నీనె  

సుడల్ల నిన్న  మడి బికనాశి      || అప || 

 

ఎలువు చరా్  మల మూక్రర గండియల్ల  

న్ల్లయుర నింతెయొ (నింతెయ) బికనాశి  

నెలెగండ న్వ ద్వా ర్ద హొళెయొళు  

న్ర్ళుర (అళుర) నీ బిదె్ద బికనాశి      || 1 || 

 

హుట్టలు సూరక సాయలు సూరక  

న్ట్ట న్డువె బంతె బికనాశి 

బిట్టట బిడద్ద కావేరియ (పట్టణ కావేరిల్ల) ముళుగలు (నిన్న ) 

ముట్టట హోహుద్ద (హోగవుద్ద) బికనాశి      || 2 || 
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చరా్ వ తొళెదరె కరా్ వు హోహుద్ద (హోగా ద్ద) 

మరా్ వ తిళియద్ద బికనాశి  

బొమా న్యయ  పుర్ందర్ విఠ్ ఠలన్ పాడి  

నిరా్ లది బాళెలొ (బాళె) బికనాశి      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: samsara chitragalu, Loka Neeti.   

Sub-Category: madi, mailige, bikanashi, nadi, huttu, marana, karma, nadi,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


